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1. EDITOR

Lola López Martín (Berja, Almería, 1975) es filóloga e investigadora de Literatura Hispanoamericana en la Universidad Autónoma de Madrid. Ha sido profesora de español en Madrid, Roma, el Instituto Cervantes de Utrecht (Holanda) y en la Universidad de Roterdam. Además de editar textos en formato electrónico (proyecto Corde) para la Real Academia Española y la Universidad Autónoma de Madrid, ha colaborado como lectora en Lengua de Trapo y en otras editoriales. Entre sus anteriores publicaciones destacan sus artículos de crítica literaria en las revistas Garoza, Aleph y Arrabal (Órgano cultural de la Asociación Española de Estudios Literarios Hispanoamericanos). 
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2. OBRA

No creo en los fantasmas, pero sí en las personas fantasmagóricas. Cuidado: el que habla de fantasmas puede convertirse en uno de ellos.

Los textos de esta antología son piezas inestimables de la narrativa breve, cuentos genuinos, historias insólitas bien construidas con una gran calidad literaria manifiesta en su diversidad de temas, formas y estilos. Pero además estos cuentos son el arranque del género fantástico en el continente latinoamericano.

Durante el siglo xix el progreso de la ciencia y la tecnología despejó misterios que antes eran infranqueables para la religión. La secularización de la sociedad, la agitada crisis espiritual y la influencia de las filosofías orientales fomentó el interés hacia fenómenos como el espiritismo y la telepatía que sirvieron de inspiración a las letras. La literatura fantástica se afirma como la formulación estética de las dudas sobre la muerte, de figuras como el diablo o el hechicero que el racionalismo del Siglo de las Luces había relegado al espacio de la sombra. Esta narrativa acoge aquellos símbolos turbios que quedaron recluidos en el lado oculto de la cultura y que transgreden las leyes naturales (la perversidad, el erotismo, el vampirismo, la locura, los fantasmas, las supersticiones).

Precedida de un exhaustivo estudio realizado por Lola López Martín, esta antología reúne autores acreditados (Ricardo Palma, Lugones, Rubén Darío) junto a otros menos conocidos (Diego Vicente Tejera, Carlos Olivera, Juan V. Camacho); son, además, cuentos poco usuales que raramente han conocido la reedición y que han sido injustamente olvidados o erróneamente menospreciados. Rescata, en definitiva, una selección de cuentos de fascinante lectura, origen de la más versátil y rica producción latinoamericana en época moderna: la literatura fantástica.

3. ALGUNAS PREGUNTAS A LA EDITORA LITERARIA
¿Cómo surge la motivación para una antología crítica sobre el cuento fantástico hispanoamericano del siglo xix? 
La principal motivación ha sido la de recuperar una serie de cuentos que constituyen el auténtico arranque del género fantástico en Hispanoamérica. La mayor parte de las publicaciones sobre lo fantástico se han centrado en la novela y en autores del siglo XX, por lo que, lamentablemente, se le ha prestado un cuidado casi mínimo a esta cuentística, a pesar de su gran atractivo y de su calidad literaria.

¿Existen motivos recurrentes en las historias antologadas, o existe más bien una gran diversidad?

Creo que uno de los valores de esta antología es su heterogeneidad. Me propuse recoger historias que mostraran la multitud de perspectivas de la literatura fantástica en el estilo, la forma, la temática, la corriente o el periodo. Lo que todas tienen en común es la proyección de situaciones extrañas que provocan una visión inquietante, inexplicable e inesperada de la realidad que sutiliza la sensibilidad hacia lo insólito. 

¿Podría decirse que el llamado realismo mágico tiene sus raíces más inmediatas en el cuento fantástico hispanoamericano del siglo xix?

Lo cierto es que el cuento fantástico hispanoamericano del xix es un referente ineludible no sólo del llamado realismo mágico sino de la literatura fantástica americana actual. Lo real maravilloso apre(he)ndió del fantástico el vínculo entre lo ordinario y lo extraordinario, pero, si el realismo mágico no cuestiona la intervención de lo extraordinario en el mundo representado, en el cuento fantástico lo sobrenatural es siempre una amenaza. 

¿Cuáles son los países mejor representados en esta específica producción literaria decimonónica?

Argentina y México son los países que dentro del continente poseen la tradición más rica del relato fantástico desde sus orígenes, y consideré que este hecho debía quedar presente. No obstante, son veinticinco los cuentos recopilados de autores de Cuba, Colombia, Venezuela, Perú, Bolivia, Chile, Nicaragua, Ecuador, Panamá y El Salvador.
Muchas veces se ha tildado a la literatura fantástica de género menor, ¿qué opinas de este criterio?

Personalmente me parece arriesgado definir los géneros con calificativos del tipo mayor, menor, género secundario o subgénero. Cada género posee sus propios recursos técnicos fuera de criterios de medida o jerarquía, y el fantástico precisamente (más que menor) ha dado lugar a muchas y buenas historias. Otra cosa es referirse a grandes libros, que, en el caso del cuento, podríamos hablar de pequeñas grandes obras.
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